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Nirtelen halál, vag 1bünt ény. — Iirabolt vonal. 
A néptanitók helyzete. 

Kolozsvár, jul. 21. 

Állami és megyei tiszt- 
viselők, köz- és magán- 
hivatalnokok, vasuti al- 
kalmazottak mindnyájan 
tömörülnek ugy a fővá- 
rosban, mint a vidéken 
és erejüket megfeszitik, 
hogy hangulatot csinál- 
janak azért, hogy sorsu- 
kon javithassanak. Fel- 
iratokat intéznek az egyes 
szakminiszterhez, a vár- 
megyéhez, az igazgató- 
ságokhoz, hogy javitsa- 
nak helyzetükön. - Az 
irányadó körök, ha nem 
is segitenek rajtuk rög- 
tön, de legalább kecseg- 
tetik őket reménynyel, 
hogy majd segitenek raj- 
tuk. – Csupán a tanitók 
azok, akik mindebbe be- 
lefáradtak, nem mozgo- 
lódnak többé, beletörőd- 
tek sorsukba, amelyen 
javitani még a miniszter 
sem szándékozik. 
Pedig azoknak, akik a 

szellem megszabaditásán 
dolgoznak, azoknak men-, 
teknek kellene lenni az 
anyagi gondoktól. A szel- 
lem korlátait öszetörni és 
anyagi gondok, nyomor 
és nélkülözések között 
élni, két egymással össze 
nem férő, ellentétes fo- 
galom. Annak, aki ön- 
magát teszi féreggé, nem 
szabad panaszkodnia, ha 
lábbal is tiporják. 
Igy tehát a tanitónak 
18 önmagának kell töre- 
kedni azon, hogy hely- 
zete javuljon. Javuljon, 
mivel szüksége van rá. 
mint szüksége van a 

szabadságra és független- 
ségre, hogy szilárdan és 
.......mertumtteuuaamavtanmtotarbsmaultasmamernamrmemrmmmemepaszt 

szabadelvüen álljon, ép- 
pen ugy szüksége van a 
gondtalan életre is, hogy 
senkire mellékesen rá ne 
szoruljon, nehogy pártok- 
nak, egyházaknak s egyéb 
pátronusoknak alá legyen 
vetve, Sőt inkább, a ta- 
nitónak küzdeni kell a 
sötétség szelleme ellen, 
ugy az életben, mint az 
iskolában és át kell plán- 
tálni a gyermekekre is, 
bele kell oltani az ifju 
szivekbe a szabadság — 
egyenlőség és testvériség 
eszméjét, nehogy elfogul- 
tan nőve fel, mint pol- 
gárok egyoldaluan tekint- 
senek embertársaikra a 
kik véletlenül nem az ő 
fajukhoz vagy vallásuk- 
hoz tartóznak s ezáltal a 
rut visszavonást és gyü- 
lölködést terjesszék. 

Ilyen eredményt a ta- 
nitó csupán a gondtalan 
éllettel és függetlenséggel 
érhet el. A népnevelők- 
nek jól kell dotálva len- 
niök és függetleneknek, 
minden külső befolyás- 
tól menteknek kell hogy 
legyenek, mert csakis ily 
módon teljesithetik nemes 
feladatukat. 
Az éppen a legnagyobb 

hiba, hogy néptanitóink 
rosszul vannak fizetve; 
ennélfogva rá vannak 
szorulva a külön leczke- 
adásra és hogy ezt elér- 
hessék, akár akarják, akár 
nem, nem ritkán megta- 
gadják elveiket hivatásuk- 
nak meg nem felelő fog- 
lalkozást is üznek és a 
miatt kénytelen, kelletlen 
elhanyagolják legszentebb 
kötelességüket - a nép- 
nevelést. 
Amint évek hosszu sora 

óta kivánunk független 
hivatalnoki kart, épp oly 
joggal kivánhatunk füg- 
getlen tanitó testületet is, 
amely ugy legyen dotál- 
va, hogy senkire és sem- 
mire sem szorulva, ne 
járjon senki kedvében, 
hanem cselekedjék az ő 
belátása szerint. 

Ezt csakis a fizetés- 
emeléssel és az iskolák 
államositásával érhetjük 
el. Tanitók fizetésének föl- 
emelése és iskolák álla- 
mositása, jővel a te or- 
szágod ! 

A kaláber parti. 

Goromba vendégek. 

— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, julius 21. 

Van a monostori czigánysor- 
nak egy közismert, tipikus alakja. 
Nevét nem árulhatjuk el. 

Az öreg ember azonkivül, 
hogy mindig a szoknyák körül 
settenkedik legnagyobb kártyása 
Kolozsvárnak, s a svájczi kártyát 
ép ugy megbecsüli akár a tarok 
vagy makaó-kártyát. 

Piké, kalabriai játék, ferbli, 
vagy huszonegy, wisth avagy 
nasi-vasi, mindeniknek egyfor- 
mán hódol. 

A jó öreget a nap és éjszaka 
mindenik órájában a kártyaasz- 
tal mellett lehet látni. Szóval e 
téren valóságos polihisztor és 
ami fő . . . mindig részén van 
a szerencse. Ha nem akad el- 
lenfele, ugy fölkéri szomszédját, 
vagy hazahivatja mostoha fiait 
s elnyeri pénzüket. 

Igen gyakran akadnak olya- 
nok, kiket e meseszerü szeren- 
cse dühbe hoz, s ilyenkor kimé- 
letlenül elverik az öreget. Bánja 
is ő? hiszen pénzért bocsájtja 
hátát a gyöngédtelen vendégek 
rendelkezésére. 

Tegnap is egy nagyobb tár- 
saság mulatott a „jó öreg" czi- 
gánysori lakásán s a tagok, a 

polihisator felszólitásának en- 
gedve, asztalhoz ültek, hogy egy 
kalabert „csináljanak." Krajczá- 
rokba ment a játék, a kontra 
kettőbe, a rekontra háromba. 
Mikor az öreg mindnyájukat 

megkoppasztotta, a társaság 
egyik tagjának – aki már 
huszonkilenez krajczárt hozott 
— kártyájára emelt. 

Négy óra hosszáig gusztálta 
az öreg a kártyát végre 
nagy büszkén kivágta a kilen- 
czet. A társaság teljesen lehe- 
tetlennek tartotta a nagy sze- 
rencsét . Kételkedni kezdtek az 
öreg becsületességében, mire két 
részre oszlottak s egy-két go- 
romba szó után furkós botjaik- 
kal keresték egymást. 

A háziur volt az első, akit 
véres fejjel dobtak ki az ajtón. 
Utánna a három fiu követke- 
zett. - A hamarosan értesitett 
mentők és rendőrök vetettek az- 
tán véget az összekülönbözés- 
nek, mely egy pillanatra disso- 
nánsá tette a különben eléggé 
barátságos (?) monostori ezigány- 
sor csendjét. 

A hét naplója. 
Kolozsvár, julius 21. 

A holt szezon napjait éljük. 
Ezek a napok a mi körünkben 
nagyon kellemetlenek. A posta 

nem hoz semmit, vidéki tudósitó- 
ink is hallgatnak, ámde a „vér- 

beli ujságiró" akkor is meg tudja 

csinálni lapját, ha egy nap a 
világon abszolute nem történne 
semmi. Czikkek iródnak bizo- 
nyos közérdekü kérdésekről. A 

por, csatornázás, külvárosi vilá- 
gitási mizeriák..örökös thé- 

nák, melyeket valószinüleg még 
utódaink is bolygatni fognak. A 

közgazdaságirovat vezetőjeilyen- 
kor messzemenő kombinácziókba 

bocsájtkozik s a vármegye ter- 
mési eredményéből következte- 

téseket von le az Egyesült-Ál- 
lamokgabonaszállitásának meny- 
nyiségére. 

Ennél merészebb fantáziája 

csak a „riporternek" van, aki a 

Dréher 

SÖRCSARNOKOMAT. 
sörökről, kitünő erdélyi borokról, tiszta magyar konyháról és jó czigányzenéről gondoskodva van. 

Vasuti közlekedés. 

Molozsvár környékémek legszebb kirámduló hmelye SZAMOSFAILVA. 

Ajánlom a nagyérdemü közönségnek pártfogásába a kerékpárosok és turisták találkozó helyét, 

Kiváló tisztelettel NAGYY FERDINÁND vendéglős 
me o mom ka 

hová minden levele- 
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holt szezonban folyton szenzá- 

cziók után kutat. Közönséges ut- 

czai verekedésből valóságos rém- 

regényt sző össze . . A jó tu- 

risták csapatosan zuhannak le a 

Tátra szikláiról . Némelyek 

esés közben szivszaggatóan kiál- 

toznak, mások egy hajszálon 

órák hosszáig csüngenek ég és 

föld között stb. - Mind kime- 

rithetetlen riport-thémák. 

A holt szezon legnagyobb 

szenzácziója kétségtelenül a fiu- 

mei czápa. A czápa megjelenésé- 

vel szárnyra kelt rém hirekről 

még nem irt fiumei tudósitónk. 

k 

A honatyák, a viharos ülési 

időszak alatt nem érvényesithet- 

ték annyira ékesszólási tehetsé- 

güket, mint a két hónapos va- 

káczióban. Egyébb elfoglaltság 

hiányában természetesen a nem 

tisztességes emberekhez illő dol- 

got, a pletykát kultiválják. Egy 

ilyen nyelveskedés következmé- 

nye aztán az a lovagias ügy is, 

mely három, eddig ölelkező (?) 

szélsőbali honatya között tá- 

madt. 

Remélem, a kinos inczidens 

„puszi pajtásunk" megszokott 

visszavonulása révén békés elin- 

tézést nyer. 
k 

Városunk békés polgárai kö- 

zött valóságos háborut keltett 

az Enders-lovarda. Az egyik 

rész ugyanis a mi derék igaz- 

gatónkat Megyeri Dezsőt pár- 

tolja, mig a másik csoport a lo- 

varda mellett kardoskodik. Fáj- 

dalom, a többség itélete szerint 

a pálma Miss Beataé. Hiába . .. 

Megyerinek nincs Bead-tája. 

k 

A nagy népszerüségnek ör- 

vendő „ismeretlen tettes" nap- 

nap után hallat magáról. A rend 

nemes őreinek sarkantyus pa- 

rancsnoka mindenütt nyomában 

van, de állitása szerint, ha a 
szoros inkognitóban utazó tettes 
meghallja sarkantyujának pen- 

gését, menten kereket old. Lám 

..lám Ugy tudtam, hogy 

a sarkantyut eddig csak a lo- 

vak unszolására használták, de 
most nem ajánlhatom eléggé 

mindazoknak, kiknek hajlékát 

az ismeretlen tettes megtisztelni 

akarja látogatásával. . .. 

Humánus asztaltársaság. 
—- saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 21. 

Emlitést tettünk már arról a 
humánus asztaltársaságról, mely 
több iparos kezdeményezésére 
alakult s czélja a szegényebb 
iparos tanonczok ruhával és tan- 
szerekkel való ellátása. 
A kolozsvári iparos ifjak , Fil- 

lér asztaltársasága" a folyó hó 
10-én megtartott alakuló gyü- 
lés után ma este 8 órakor tartja 
első összejövetelét a Szentegy- 
ház utcza 2 szám alatti Czell- 
féle sörcsarnok külön, fentartott 
helyiségében. Hegedüs Ferencz 
elnöki megnyitója után Csoko- 
nai V. Mihály, az "Iparosok 
közlönye" szerkesztője fog fel- 
olvasást tartani „Társulás a jó- 
tékonyságra" ezimen. Az ösz- 
szejövetel Balogh József által 
előadendó gramofon ének és ze- 
nével nyer befejezést. 
A nemes czél iránti tekintet- 

ből reméljük, hogy városunk 
polgáraiminél számosabban vesz- 
nek részt az összejövetelen. 

Az ál-barát. 

A hatóság figyelmébe. 

Kolozsvár, julius 21. 

Volt alkalmunk megemlékezni 
arról a rejtélyes, barát csuhába 
öltözött gyerekarczu egyénről, 

aki a félreesőbb városrészek, de 
különösen a Széchenyitér lakó- 

saihoz kopogtat be s nem egy- 

szer eltulajdonitja a jószivüű ada- 

kozók egy-egy értékesebb tár- 

gyát. 
Legutóbb, kudarczot vallott 

kisérletével s a házigazda ala- 

mizsna helyet alaposan elverte. 

Ezóta pár napig letünt a sze- 
replés teréről. Némelyek szinte 
nehezteltek a megszokott alak 

távolmaradása miatt s még töb- 

ben örültek, hogy vagyoni állo- 

mányukban a „kolduló barát" 

visszamaradása óta apadás nem 

állott be. Ez utóbbiak legna- 

gyobb bosszuságára tegnap me- 

gint életjelt adott magáról a rej- 
télyes barát. 

Sorra járta a Széechenyitér 

minden egyes házát. Mindenütt 

kapott egy-két fillért, majd a 
Papp-utcza felé tartott. Itt a 

Ferenczrendi barátok megbizott- 

jaként szerepelt s leégett isko- 
lák felépitése czimen kérte az 

emberek adományát. 

Utána jártunk a dolognak s 
a beszerzett adatok szerint ez a 

csuhás alak nem külömb ama 

csaló szövetkezett tagjainál, kik 

a mult heteken, a vallási dogmák 

megszentségtelenitésével Szent 
Antal nevében csalták ki a köny- 
nyen hivők filléreit. 
Több erélyes felszólalás tör- 

tént már ez ügyben, de a ha- 
tóság figyelembe sem vette azo- 
kat. Ennek az indolencziának 
tulajdonitható az, hogy váro- 
sunkban ma már gombamódra 
elszaporodtak a csalószövetke- 

zetek. 
A baj fontossága, a vallási 

dogmák szentsége elődázhatat- 

lan, intézkedést követelnek. Le- 
gyen azon a hatóság, hogy eré- 
lyes nyomozattal kifürkéssze a 
lelketlen csalókat s irtsa ki csi- 

rájában a gazokat, kik már a 
vallás révén vetették ki hálóju- 
kat a könnyen hivők filléreire. 

Rablótámadás a fővárosban 
Tegnapelőtt este erősen ösz- 

kötözve egy négy tagból álló 
rablóbandát hozott be három 
rendőr a főkapitányság épüle- 
tébe. 
A diszes társaságot két el- 

züllött fiatal leány és két su- 
hancz képezte. Mind a négyen 
alaposan be voltak csipve s tán- 
torogva dicsekedték el a fel- 
ügyeletes rendőr tisztviselőnek 
viselt dolgaikat. 

Gajdos Julcsa 14 éves csa- 
vargó leány megunta a kopla- 
lást és viseltes ruháit ujial akarta 
felcserélni. Özv. Gubovics And- 
rásné mosónénál, a viola-utcza 
37-b. számu házban lakott s 
amikor a háziasszony elment 
hazulról, feltörte a szekrényt s 
az abban levő ruhákat ellopta. 
A jó zsákmánynyal megrakodva 
örömmel nyitott be barátnőjé- 
hez, Szabó Ilona 15 éves faczér 
cselédleányhoz. A két leány szé- 
pen átöltözött az ellopott csinos 
ruhákba s a mit nem tudtak ma- 
gukra venni, a zálogba csapták. 
Pénzük is volt, szép ruhájuk 

is, s igy elhatározták, hogy mu- 
latni fognak. Felkerestők Hok 
János mázolósegédet; közös ked- 
vesüket a fecske-utcza 25. szám 
alatti lakásán, és meghivták va- 
csorára. 

Egy József-utczai kis korcs- 
mában mulatoztak egy nagyobb 
társasággal. A pénz elfogyott és 
ujabb vagyonról kellett gondos- 
kodniuk, kifőzték hát a tervet. 
Özvegy Szigl Sándornéról tud- 

ták, hogy késő este zárja be az 
üllői-ut 66. szám alatt levő pék- 
üzletét és a napi bevételt ma- 
gához véve, egyedül megy haza 
a Mester-utcza 18. szám alatt 
levő lakására. Kiadták hát a jel- 
szát hogy Sziglnét ki kell ra- 
bo 
A tervüket megkönnyitette 

Frank József,112-esszámubérko- 
csis, aki felajánlotta kétfogatuko- 
csiját. 

1901 julius 21. 

A társaság vidám hangulatban 
ült a gummikerekü kocsiba és da- 
lolva hajtatott a mester-utczába,. 
A liliom-utcza sarkán lesbe ál- 
lott Hok József, s amikor a 
szegény özvegyasszony befor- 
dult az utczába, torkon ragadta 
és a bőrtáskában levő pénzt, 
mintegy 160 koronát, elrabolta. 
Az ujabb zsákmánynyal visz- 

szatértek Hok fecske-utcezai la- 
kásába, ahol az osztozkodáson 
összeverekedtek. Rendőrt hivtak, 
aki két másik társával behozta 
a rendőrségre őket. Gajdos Jul- 
csát, Szabó Ilonát, Hok Józse- 
fet es Frank Józsefet letartóz- 
tatta a rendőrség. 

Hirtelen halál, vagybüntény? 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, julius 21. 

A rendőrséget ujolag egy rej- 
télyes eset foglalkoztatja. 

Tegnapelőtt reggel Nemesányi 

János 83 éves aggastyánt halva 
találták lakásán. A halált meg- 

elöző napon még semmi baja 

nem volt Nemesányinak s 
ami leginkább megengedi a 

büntény föltevését az a körül- 
mény, hogy minden értéktárgya. 
órája, pénze stb. megfoghatat- 
lan módon eltünt. 

A hullán külerőszak nyoma 
nem látszik. Mindazonáltal nem 
lehetetlen, hogy ételben beadott 

méreggel ölték meg. 

Erős a gyanu egy cselédleány 

iránt, aki a szomszédok állitása 
szerint többször megfordult az 
áldozat lakásán. A rendőrség 

különben már befejezte az elő- 
nyomozatot s az ügyet, a felvett 
jegyzőkönyvekkel együtt áttette 

az ügyészséghez, ahol intézked- 
tek a hulla felbonczolása iránt. 

A folyamatba tett bünvizs- 
gálat és a megejtendő bonczo- 

lás van hivatva kideriteni az 
öreg Nemesányi János hirtelen 

halálának okát. 

HIREK. 
— Szabó-iparosok kongressusa. 

Az országos szabó ipartársulat 
ez év szeptember havában or- 
szágos szabó-iparos kongressust 
szándékozik rendezni. A moz- 
galmat az aradi ipartestület sza- 
bó-szakcsoportja inditotta meg. 
Ennek kezdeményezésére az ol- 
szágos ipartársulat kérdőiveket 
küldött szét Magyarország összes 

szabó-szakcsoportjaihoz, igy 4 
kolozsvárihoz is, hogy jelentsék 

ki, mely napon kivánják a kon- 
gresszust megtartani, s mily tár- 

BUZETZKŐ MIKLÓS 
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TAMÁSI BOGDÁN UTÓDA 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 7. szám. 

Nánlja a nyári idényre dúsan berendezett Női divat és rövid áru üzletét, a hol található a leg 
olcsóbb árakban, kitünő minőségü hazai és külföldi, szines Creton, Batiz, Ruhaszövetek, disz selymek 

Bluzok, nap- és esőernyők stb. stb. e e .. - .. 

Mosó Cretonokban és Batizokban óriási a választék. 



1901. julius 2l. 

gyakat óhajtanak az ertekezlet 

napirendjébe felvenni. A. vála- 

szokat két hét mulva veszi tár- 

gyalás alá az aradi szakcsoport 

és ezek alapján az előkészitő bi- 

zottság megteszi a lépéseket a 

kongresszus megtartására. 

BpBérmozgalom. A női-szabók 

sztrájkja után a gyermekruha- 

szabók is mozgalmat inditottak 

helyzetük javitása végett. Teg- 

nap értekezletet is tartottak, me- 

lyen az összes nagyobb mü- 

nhelyek bizalmi férfiai jelen vol- 

tak. Sürgetik, hogy a munka- 

idő ezután mindenütt 11 óra le- 

gyen és hogy a darabszámos 

munkát megszüntetvén, a heti- 

bér rendszert tegyék általánossá. 

Az értekezleten kilencz tagu 

bizottságot választottak, a mely- 

nek feladata lesz a munkások 

szervezkedésének előkészitése, a 

követelések kidolgozása s azok- 

nak a munkaadók elé való ter- 

jesztése. 

Bészeg napszámosok. Nem mu- 

lik el nap a szeszes italokat 

mértéktelenül élvező egyének 

kisebb-nagyobb botránya nélkül. 

Tegnap is - szombat lévén — 

két napszámos, miután alapo- 
san leitták magukat, kimentek 

a sétatérre s az üdülő közönsé- 

get trágár szemtelen szavakkal 

inzultálták. – Mulatásuknak a 

rendőr vetett véget, aki „hü- 

vösre" szálitotta az illuminált 

agyu embereket. 

— 1IdyII. Tegnap este a séta- 
tér halvány fényü petroleum 

lámpái alatt gyors léptekkel egy 

fehér ruhás hölgy haladt. Utánna 

két . három . , . tiz fiatal- 

ember. A hölgy a kioszk kör- 

nyékén megáll, körülnéz, majd 

bájos mosoly kiséretében karját 
egy ott várakozó fiatal-ember 

karjára füzi s a boldog pár cse- 

vegve haladt tovább a tó part- 

ján. A fiatal emberek kórusban 

megszólalnak: nagysád, nagy- 

sád! . . A hölgy visszanéz s 

egy még bájosabb mosoly kisé- 

nak .. Késő. 

— A ravasz éjjeli őr. Győr vá- 
rosában valami tolvaj garázdál- 
kodott. Nem tudtak a nyomába 
jönni. Mult éjszaka azonban Kán- 
nay András éjjeli őr észrevette 
egyik ház előtt, hogy a fal men- 
tén meglapul egy sötét alak, 
Uldözőbe is vette, de a lappangó 
alak bemenekült egy épülő házba. 
ánnay nem ment utána, ha- 

nem e helyett gondolt egyet s 
azt rögtön végre is hajtotta. Ugy 
tett, mintha legalább is öten-ha- 
tan lennének s kiadta a paran- 
csot : 

Jancsi, te állj a jobboldali ab- 
lakhoz, Pali, te meg a baloldali 
ablakhoz 1 Neked Jóska odaadom 
ezt a pisztolyt s ha kimerészeli 
ez a menekülő dugni a fejét ir- 
galmatlanul lődd le! Ezt a pa- 
lancsomkra tedd meg. Ti pedig 
egények huzódjatok meg a fal 
mentén : 

Midőn a parancsokat Kánnay 
a senkinek kiadta, elment a 
Tendőrségre nyugodtan s onnan 

retében oda szól az ámuló urak- 

néhány rendörrel visszatérve, a 
még mindig a házban bujkáló 
menekülőt elfogták. 

— Hol van Brunkaláné? A ma- 
gyar biróságok tengeri kigyója 
kétségkivül a Vásonkeöy-pör, a 
mely mintegy tizenöt esztendő 
óta foglalkoztatja a különböző 
fórumokat, anélkül hogy be le- 
hetett volna teljesen fejezni. A 
napokban megirtuk, hogy az 
igazságügyminiszter beutalta a 
fogházba a pörben elitélt vád- 
lottakat, a kiknek ugy a pör- 
ujitásért, mint a királyi kegye- 
lemért beadott kérelmük ered- 
mény nélkül maradt. Spiegel 
Bernát már régebben megkezdte 
hosszabb börtönbüntetését, — 
Kégly József volt romhányi ügy- 
véd pedig tegnap kezdte meg 
három hónapi fogházbüntetésé- 
nek a kitöltését. A harmadik 
elitélt: Brunkala Lászlóné el- 
lenben megszökött a reá váró 
börtön elől s most az ügyészség 
körözi. 

Megölte a nevelő-apját. 
Kocsár János hegyszorosi föld- 

mivesgazda ezelőtt huszonöt éve 
magához vette egyik rokonának 

kis fiát, Maicz Jánost, azzal a 
czélzattal, hogy halála után az 

egész vagyonát nevelt fiára tes- 

tálja át. 
A fiu jó módban nevelkedett 

fel, teli marokkal szórta a pénzt, 

a mit jólelkü nevelőapjától ka- 

pott. 

Később azonban megváltozott 

a helyzet. Kocsárnak meghalt 

az unokatestvére s árván hagyta 
a szép Sbüll Zsuzsannát, a ki 
azonban nem sokáig maradt is- 

tápoló nélkül, mert Kocsár őt is 

magához vette. 
Mikor aztán özvegy lett a 

gazda, a viruló leány vezette a 

háztartást s hogy meg volt vele 
Kocsár elégedve, legjobban bi- 

zonyitotta az 1897. november 
huszonnegyedikén készitett vég- 

rendelet, a melyben a leányra 

testálta egész vagyonát, mig 

Maiczra csak négyszáz korona 

jutott. Ettől a percztől fogva a 

nevelt fiu örökösen hadilábon ál- 

lott a nevelő-apjával. Mondta is 

többször a fiu: 
— Ha nekem el kell menni a 

háztól, előbb két halott lesz ott ! 

Az idén február kilenczedikén 

este hét óra tájban a leány 
tánczmulatságba ment. Csakha- 

mar eltávozott a fiu is és a 

korcsmába ment kártyázni. Já- 

ték közben megkérdezte az egyik 

cimborája.: 
—– Van-e sok pénzed, Hanzi? 

— Mig a leány nem jött a 

házhoz, addig volt, de azóta nem 

igen ad az öreg nekem. 
—- Miért nem vágsz fát, hogy 

legyen ? 
— Azt nem teszem, mert ha 

az öreg Kocsár fölfordul, ugyis 
én ülök bele a székébe! 
— Az ám, csakhogy a leányra 

hagyta a vagyont! 
— Nem baj, azért más nem 

lesz ott az ur! 

A beszéd abban maradt s 
nemsokára Maicz is hazament. 
Röviddel később kikelt arczezal 
rohant ki a házból s segitségért 
kiáltott. A szomszédok közül 
néhányan odafutottak, a mikor 

agyonverve találták a gazdát. 
A feje baltával volt szétverve, 

körülötte vértócsa, de véres volt 
a Maicz keze is, a ki azt álli- 
totta, hogy a mikor hazajött a 

koresmából, sötét volt a szobá- 

ban s megbotlott a halottban, 

ekkor lett véres. 
Ezt a mesét azonban nem hitte 

el neki a szombathelyi esküdt- 
biróság és szándékos emberölés 
büntetteért tiz évi fegyházra 

itélte a gonosz nevelt fiut, ki- 
nek semmiségi panaszát tegnap 
a kuria szüneti tanácsa elutasi- 

totta. 

Szinmáz és Müvészet. 

Szinházi müsor : 

Hétfő : A 38 pár czipő. 
Kedd : Szinházi képtelenség. 

Szerda: Robinson. 
Csütörtök : Toldi Miklós. 

Péntek : Rip van Winkle. 
Szombat: Robinson. 
Vasárnap: A vöröshaju. 

k 

* Stephanides Károly, szinhá- 
zunk érdemes karnagya, ki pár 

heti szabadságot élvezett, – 

már visszaérkezett Kolozsvárra 

és mindjárt meg is kezdi mü- 

ködését. 
k 

* Szinházi képtelenségek. Ked- 
den fölelevenitik ezt a négy év 
óta nem adott pompás énekes 
bohózatot és pedig ezuttal érde- 
kes uj részletekkel élénkitett for- 
mában. Igy egy egész külön uj 
változása is lesz a darabnak ,A 
magyar Fregoli" czimmel, mely- 
ben szinházunk kitünő komi- 
kusa, Gyöngyi fogja Fregoli sa- 
játszerü átváltozó jelenéseit mu- 
Jattató módon bemutatni. A bo- 
hózatmulatságos szinész-alakjait 
Perényi M., Gyöngyi, Kassai, 
Dezséri és K. Árpási K. játszák; 
mellettük Szentgyörgyi, Váradi, 
Papp, Gál Janka és Hegedüs 
Szerafin vesznek részt az elő- 
adásban. 

k 

* Toldi Miklós. Szigeti József 
történelmi szinmüvét, melyet 
igen régen nem adtak, szintén 

fölelevenitik a jövő hét folya- 
mán. A czimszerepet Szakács 

Andor fogja játszani. 

Táviratok. 

Meggyilkolt főkonzul. 

London, julius 20. Tegnapelőtt 
éjjel Sanchez Arios ecuádori fő- 

konzul ellen merényletet követ- 
tek el. Előbb több lövést tet- 
tek rá, aztán leszurták és le- 

vágták a fülét. A tettesek va- 

lószinüleg a mostani ecuádori 

kormány ellenségeinek táborából 
kerültek ki. Több itt lakó ecuá- 

dori embert letartóztattak. 

Kirabolt vonat. 
Jaroszláv, julius 20. Tegnap 

Mokszváttól hat versztnyire rab- 
lók támadtak meg egy tehervo- 
natot. A vonat személyzete azon- 

ban a pályán dolgozó munká- 

sok segitségével visszaverte a 
támadást és egy rablót elfo- 

gott, a többi pedig az erdőbe 

menekült. 

Agyonzuzott gyermekek. 

Segesvár, julius 20. Segesvár 
mellett a Villa Fraka nyaraló- 

hoz vezető hegyi uton egy omló- 

félben levő hegy özv. Wolff 
Györgyné házának udvaránmaga 

alá temette az özvegy játszadozó 

négy kis gyermekét. Három 

közülök halva maradt a szik- 

latörmelékek alatt, a negyedik 

pedig olyan sulyos sérüléseket 
szenvedett, hogy életbenmaradá- 

sához kevés remény van. 

Meggyilkolt felvigyázó. 

Titel, julius 20. Titelben Rie- 
szer Imre becskereki távirdavo- 
nalfelügyelőt Szijacski Mija per- 
laszi postakocsis gondatlanság- 

ból revolverrel sziven lőtte. A 

felvigyázó rögtön meghali. 

Négy munkás meghalt. . 

Alois, julius 20. Moliresben egy 

tárnában bányalégrobbanás volt. 
Négy emker életét vesztette 

és tiz megsebesült. 

A fekete halál. 

Belgrád, julius 20. Három Kons- 

tantinápolyban ujabban előfor- 

dult pestiseset következtében a 

szerb határt Törökország felől 

elzárták. A Törökországból jövő 

utasok csak a szófia-piroti vo- 

nalon juthatnak Szerbiába. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap, jul. 21-én. 
A budapesti Népszinház 

kiállitásával 

ROBINSON CRUSOE. 
Látványos népdráma 3 felv. 

Irta : Decoureelle P. 
Forditotta: Dr. Komor Gyula. 

SZEMÉLYEK: 

Robinson Crusoee – — Tompa. 
Lord Trevelyan - Szentgyörgyű. 
Spargoletti Angelico - Várodi. 
Petterpatt – – — — Kassai. 
Péntek – — – — Gyöngyi. 
Lord Vilmore -– — Szakács. 
Jim, tengerész - — Molnár. 
Atkinss - - — – Papp. 
Tom Niteh- — - — Dezséri. 
Egli----- Gabányi. 
Susanna – — — Hahnel A. 
Betti – — Novák I. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és taptulaldonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 



1901. julius 21. 

Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó e 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra 

Házasulandók! Borovitz 
József Budapest Cserhát 

u. 3. szám alatt számos 

előkelő megbizatással ren- 

delkezik. Házassági ügye- 

ket 6 hét alatt lebonyolit. 

Válaszbélyeg 35 fil. 5-5 

LEVELEZÉSEK. 
Kolozsvári gróf-nak. Csa- 

ódik asszonyom. Nem az 
a bizonyos szellemesség 
késztetett e lépésre, A sok 
ajánlat daczára Ön az, 
akiben az édest . . .. lá- 
tom föltalálva. Nem értem, 
nem akarom megérteni, 
hogy miért feleljek a jel- 
zett lapban. Maradjunk 
ennél. Beleegyezik ? Kü- 
lönben ha Ön ugy akarja, 
nem bánom váltóztassuk. 
Teljesen elfogadom a ke- 
gyed által megállapitandó 
föltételeket. — Biztositom 
discrécziómról és önzetlen 
barátságomról. Védeni fo- 
gom jóban, rosszban, igye- 

ke 

EE 

kezni fogok napjait széppé 
édessé tenni. Aranyos vá- 
laszát e rovatban, vagy 
zárt levélben a kiadóhi- 
vatalban várni fogom. — 
Ezer csók és üdvözlet. . . 

Nősülni óhajt egy csinos, 
barna, ev. ref. vallásu 42 

éves kezdő vállalkozó évi 

1400 frt jövedelemmel val- 

láskülönbség nélkül oly 

hajadonnal vagy özvegy- 

gyel, aki pár ezer forint 

hozományával az önálló- 

sitást elősegitené. Ajánla- 

tokat „Aki mer az nyer" 

ezimen a kiadóba. 5-16 

Anonymus. E lapban már 
használja valaki az ön ál- 
tal választott nevet. Azért 
irtam fenti czimre. Nem 
tehetek eleget kérésének, 
jelzett időre már másnak 
adtam találkát. Jósziv. 17 

Mákvirág két levele van 
a kiadóban 1-20 

Barna leány ismeretségét 
keresi egy derék, ügyes 

fiatalember. Levelek, e ro- 

vatban jelezve, ,Mákvirág" 

czimen a kiadóhivatalba 

intézendők. 11 

Tertalékos-nak. Juj, de 
csunya dolog az a párbaj. 
Ha tudná, mennyire gyü- 
lölöm az olyan krakéle- 
reskedő urakat, kik csu- 
pán szereplési mániából 
mérik össze kardjaikat. 
Nem akarom, hogy meg- 
verekedjék. Kérem, ked- 
vemért mondjon le erről. 
Édes arnyom! Irjon s 
nyugtassa meg „Mimit" 

Unalmas óráimban szi- 
vesen elcsevegnék egy 
müvelt szellemes urinővel. 
Müvésznők, lovarnők pá- 
lyázatai előnyben része- 
sülnek. Leveleket e ro- 
vatban jelezve, „gróf" ezi- 
men e lap kiadóhivatalába 
kérek. 3 

ex kmrcsso 

k a kiadóhivatalban déli 12-1 

APRO HIRDETÉSEK: e 
gyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 6 fillér. 

pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg bekülde hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. 
kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetne 
KEETEKEI 

Csinos leány-nak levele 
van a kiadóban. „Szőke 
gyerek." 1-9 

Kérem azt a „szép asz- 
szonyt", kit tegnap dél- 
után a sétatéren e lapra 
figyelmeztettem, irja meg 
hogy remélhetem e — és 
ha igen, mikor ? — az is- 
meretséget. Választ kér e 
rovatban „Jogász." 1-23 

Pál. Fényképes levele 
várja a kidóban „Lili" 25 

Fekete kalap-nak. Oly 
arrogans a modora, oly 

vakmerő a fellépése, hogy 

teljesen, de teljesen ér- 

demtelen ismeretségemre. 

„Jósziv. 1–27 

Piatal keresztény ma- 
gántisztviselő nősülés cél- 
jából fiatal hölgy vagy 
özvegy ismeretségét ke- 
resi. Leveleket „Bál" czi- 
men a kiadóhivatalba. 2 

Discréczió levele van a 
kiadóban 1-19 

Prakk. Ma, jelzett idő- 
ben és helyen várjon „Jó- 
szivre.* 1-30 

30 éves özvegy ember 
vagyok. Házasság czéljá- 

ból ismeretséget óhajtok 

kötni egy jó nevelésben 
részesült házi leánynyal, 

özvegygyel, ki némi ho- 

zománynyal önállósitáso- 

mat elősegitené. Levelek 

„Diskréczió" czimen a ki- 

adóhivatalba czimzendők. 

Csinos leány vegye át 
a leveleit. 1–-18 

Fehér ruhás hölgynek, 
ki tegnap a konfetti-es- 
lyen több hasonló costü- 
mös hölgy társaságában 
üdült, kérem irjon a ki- 
adóba ,Burkalap" czimen, 
hogy ismerettség lehet- 
séges-e ? 1–29 

Szőke leány oly önzet- 
len fiatal ember ismeret- 

ségét keresi, aki őt fölvi- 

HIRDETESEK. 
k o 

Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 
tik. Vidékről igen kényelmesen beküld- 
Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 

óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

ditani tudná. Leveleket, 

jelezve, „Bus gerlicze" ezi- 

men akiadóhivatalba. 35 

Béluskámnak. Csókollak, 
ma vettem 3 sz. leveledet, 
Ha csak egy szóval tudat- 
tál volna minden máskép 
történik. Légy bátor és 
határozott. Millioszor ölel 
és csókol Margitod. 34. 

Házasságokat 

utándijazással közvetit a 
legmagasabb kö- 

rökig Czampert János 

házasság közvetitő. Elis- 
mert megbizhatóság. Bu- 

dapest VII. Erzsébet-kör- 

ut 22. Válaszbélyeg. 7 

KERESLET. 
Egy blous varrónő ke- 

restetik üzlet részére, czim 
a kiadóhivatalban. 1-15 

Két polgárit végzett fin, 
tanulónak felvétetik. Czim 
a kiadóhivatalban. 33 

Hova megyünk vasárnap délutánonként? 
Gyömnmyörü kert. Mindenesetre a Ujommnamn épült Mhelyiség. 

stori sörház 
Ott, elsőrendü czigányzene mellett 

12-20 

Látszerek és sebészeti műszerek : 

Mihaltsek Ferencz. 

optikai munkáit. 

Egyedüli 
szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölich féle ház). Ajánlja összes 

erdélyrészi 

Kávé és Tejcsarnok 
Mátyás Király-utoza, a Korona kávéház mollett, 

Tisztelettel tudatom a t. közönséggel, 
hogy helyben a Mátyás-utczában egy csinos 

Kávé és Tejcsarnokot 
uyitottam, ahol naponta olcsón lehet ká- 
vézni és tej, turó, aludtej folyton kap- 
ható olcsó áron. 

Megrendelésre házhoz szállitok bival, 
tehéntejet és téjfölt havi fizetésre is. 
A legkitünőbb tejekkel rendelkezem. Mü- 
jeg kapható egy hasább 20 fillérért. A 
t. közönség szives pártfogását kéri 

Özv. Augstein Gyuláné, 
kávé és tejcsarnoka. 

tisztelettel 

Kitünő és olcsó házi szappan és gyortyaáruk:: 
Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 

nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

HEladó. 

Egy két ajtós 8 számu vag-szekrény jutányos 
áron eladó. Czim a kiadóhivatalban. 

Kész börönd gyártmányok, 
de nem gyári áruk. 

Herschelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 
6. sz. kapható: Plé koufferek 6 forintért; 
Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 
rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök 
T frtért. Javitások leggyorsabban és a 
legolcsóbban. 

Szatócs-üzlet. 
Jó forgalmu sarok helyen, ital- 

mérési mellékhelyiségekkel a bel- 
városban 1901. október 1-től kiadó. 

Ertekezhetni a kiadóhivatalban. 
3–10 

A „Központi szállitó iroda," 
mint a m. kir. államvasutak 

szállitó-mivatala 

Telefon sz. 67. KOLOZSVÁRTT. Főtér 26. szám. 

elvállal rendkivül olcsó dijak ellenében: 

1. Árufuvarozást helyben és vidéken. 2. Aruk 
és anyagok továbbitását. 3. Átköltözködéseket ru- 
ganyos társzekerekkel, párnázott és zárt butorszál- 

litó kocsikkal és kézben vagy saraglyán hordva. 

4. Zongora és kasszák átszállitását és felállitását 

zaj nélkül, felelősség mellett. 5. Kazán és más 
hason terjedelmes tárgyak vitelét. 6. Butorok és 
költözködési ingóságok szakszerü elcsomagolását. 
7. kirándulások szervezését saját kocsijaival. 8. Egy- 
lovas és kétlovas fogatra rendelkezést. 9. Betáro- 

lásokat, esetleg előleg adása mellett. 10. Adás- 
vevésre megbizásokat. 

Továbbá mint a kolozsvári kereskedelmi ésiparkamará 
tudósitó irodája, dijtalanul felvilágositást ad: 

1. Hitel- és szállitási ügyekben. 2. Vissz 
kereseti- és vámkezelési ügyekben. 3. Eszközli 4a 
vasuti fuvarlevelek felülvizsgálását. 

6--15 

Nyom. Sehaberl József „Gutenberg- könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


